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Informazioni personali 
 

Cognome e nome  BATTAGLIA CLAUDIO 
 

Indirizzo/i   

 

Telefono/i    

                 
 

Fax  / 

 

E-mail   

 
 

Nazionalità  Italiana 

 
 

Data di nascita  12-04-1975 

 
 

Sesso  M 

 
 

Impiego ricercato / Settore di 
competenza 

  

Didattica delle materie umanistiche; didattica dell’italiano a stranieri. 

 

 
Esperienza professionale 
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Date  01 settembre 2017 -   : Formatore di lingua italiana presso il Centro Linguistico di Ateneo 
dell’Università degli studi di Bologna. Monte ore complessivo: 270h. 

13 marzo - 28 aprile 2017: Italian language instructor presso ISI Florence, Firenze. Monte 
ore: 5h a settimana. 

14 giugno - 4 dicembre 2016: Assistente alle vendite presso Falconeri (Calzedonia 
s.p.a.), Firenze. Monte ore: 36h a settimana. 

2 settembre -  21 dicembre 2015 : Collaboratore Esperto Linguistico (CEL) presso il 
Centro Linguistico di Ateneo dell’Università degli studi di Bologna. Monte ore complessivo: 
150h. 

6 luglio - 14 agosto 2015: Collaboratore Esperto Linguistico (CEL) presso l’Università per 
Stranieri di Perugia. Monte ore: 18 - 24h a settimana. 

1 gennaio - 31 marzo 2015: Italian language instructor presso Stanford University in 
Florence (the Breyer Center for Overseas Studies). Monte ore: 14h a settimana. 

30 giugno - 29 ottobre 2014: Collaboratore Esperto Linguistico (CEL) presso l’Università 
per Stranieri di Perugia. Monte ore: 18 - 24h a settimana. 

3 marzo - 23 maggio 2014: Insegnante d’italiano presso l’Istituto Internazionale Lorenzo 
dei Medici, Firenze. Monte ore: 18h a settimana. 

29 gennaio - 14 marzo 2014: Tutor individuale di lingua italiana presso Stanford 
University, at the Breyer Center for Overseas Studies in Florence. Monte ore: 3h a 
settimana. 

1 ottobre 2012 - 31 dicembre 2013: Collaboratore Esperto Linguistico (CEL) presso il 
Centro Linguistico di Ateneo dell’Università di Firenze. Monte ore: 12h a settimana 
(didattica in aula), 6h a settimana programmazione e preparazione materiali, testing, 
revisione sillabi. 

1 marzo - 30 settembre 2012: Collaboratore Esperto Linguistico (CEL) presso l’Università 
per Stranieri di Perugia. Monte ore: 18h a settimana. 

11 febbraio - 10 settembre 2011: Collaboratore Esperto Linguistico (CEL) presso 
l’Università per Stranieri di Perugia. Monte ore: 18h a settimana. 

11 gennaio 2010 - 10 febbraio 2011: Contratto di collaborazione coordinata e continuativa 
stipulato con l’Università per Stranieri di Perugia nell’ambito del progetto di ricerca 
interuniversitario Firb/L.I.R.A. (Lingua e Cultura Italiana in Rete per l’Apprendimento), 
progetto finanziato dal MIUR e coordinato dall’Università per Stranieri di Perugia e a cui 
aderiscono anche le Università di Bologna, Modena-Reggio, Verona. 

1 ottobre - 31 dicembre 2009: Insegnante d’italiano presso l’Istituto Italiano di Cultura di 
Praga. Monte ore: 20h a settimana. 

3 giugno - 2 settembre 2009: Collaboratore Esperto Linguistico (CEL) presso l’Università 
per Stranieri di Perugia. Monte ore: 18h a settimana. 

25 marzo - 24 settembre 2008: Collaboratore Esperto Linguistico (CEL) presso 
l’Università per Stranieri di Perugia. Monte ore: 18h a settimana. 

01 ottobre 2007 - 04 marzo 2008: Insegnante d’italiano presso il Civil Service Language 
Center, Dublino. Monte ore: 4h a settimana. 

01 settembre 2006 -  24 marzo 2008: Assistente di lingua italiana e coordinatore didattico  
presso il Department of Italian, School of Languages and Literatures, UCD, University 
College Dublin, Dublino. Monte ore: 12-14h a settimana.  

01 febbraio - 30 giugno 2007: Insegnante d’italiano presso l’Italian Alternative (scuola 
privata d’italiano), Dublino. Monte ore: 2h a settimana. 

09 gennaio - 30 giugno 2006: Insegnante d’italiano presso l’Istituto Italiano di Cultura di 
Praga. Monte ore: 20h a settimana. 
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Funzione o posto occupato 

Principali mansioni e 
responsabilità 

 Centro Linguistico di Ateneo dell’Università degli studi di Bologna: Formatore di 
lingua italiana coinvolto in attività didattiche di lingua e cultura italiana presso il Centro 
Linguistico di Ateneo dell’Università. Le mansioni previste sono state espletate nell’ambito 
dei corsi istituzionali progettati per gli studenti europei beneficiari di borse di studio 
Erasmus. 
ISI (International Studies Institute) Florence: Italian language instructor coinvolto in 
attività didattiche di lingua e cultura italiana in classi di livello A2 - B1 e preparazione del 
“continous assessment” e del testing finale. 
Falconeri (Calzedonia s.p.a.): Assistente alle vendite coinvolto nella gestione della 
vendita dei prodotti aziendali, addetto all’accoglienza dei clienti, presentazione e 
descrizione dei prodotti attraverso un processo di personalizzazione dell’acquisto, utilizzo 
del software di cassa e gestione e aggiornamento dei dati giornalieri e mensili dello store. 
 
Centro Linguistico di Ateneo dell’Università degli studi di Bologna: Collaboratore 
Esperto Linguistico (CEL) coinvolto in attività didattiche di lingua e cultura italiana presso il 
Centro Linguistico di Ateneo dell’Università. Le mansioni previste sono state espletate 
nell’ambito dei corsi istituzionali progettati per gli studenti europei beneficiari di borse di 
studio Erasmus (livello B2). 
 
Università per Stranieri di Perugia: Collaboratore Esperto Linguistico (CEL) coinvolto in 
attività didattiche di lingua e cultura italiana ed esercitazioni orali. Le mansioni previste 
sono state espletate sia nei corsi istituzionali di lingua e cultura italiana sia nei corsi 
intensivi per studenti Erasmus. 

 
Stanford University in Florence: Italian language instructor coinvolto in attività didattiche 
di lingua e cultura italiana in classi di livello A1 - B1 e preparazione del “continous 
assessment” e del testing finale. 
 
Università per Stranieri di Perugia: Collaboratore Esperto Linguistico (CEL) coinvolto in 
attività didattiche di lingua e cultura italiana ed esercitazioni orali. Le mansioni previste 
sono state espletate sia nell’ambito del progetto Marco Polo (un percorso di 
apprendimento-insegnamento linguistico-culturale, specificamente concepito per studenti 
sinofoni), sia nei corsi istituzionali di lingua e cultura italiana e nei corsi intensivi per 
studenti Erasmus. 
 
Istituto Internazionale Lorenzo de’ Medici, Firenze: Insegnante d’italiano in corsi di 
livello vario (dall’A1 al B2) con frequenza giornaliera. Attività didattica e di pianificazione e 
revisione del testing (formativo e sommativo). 

 
Università degli Studi di Firenze (Centro Linguistico di Ateneo): Collaboratore Esperto 
Linguistico (CEL) coinvolto in attività didattiche di lingua e cultura italiana presso il Centro 
Linguistico di Ateneo dell’Università. Le mansioni previste sono state espletate nell’ambito 
dei corsi istituzionali progettati per gli studenti europei beneficiari di borse di studio 
Erasmus (livelli A1 - C1) e nell’ambito dei corsi di lingua approntati per il progetto “Scienza 
senza frontiere”, destinato a studenti brasiliani. L’impegno si è concentrato sulla didattica in 
classe, sulla progettazione ed elaborazione di ELOs (E-learning objects) per le piattaforme 
di apprendimento a disposizione degli studenti sul sito dell’Università e su attività di 
approfondimento (lezioni di conversazione e incontri a tema) parallele ai corsi istituzionali. 
 
Università per Stranieri di Perugia: Collaboratore Esperto Linguistico (CEL) coinvolto in 
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attività didattiche di lingua e cultura italiana, esercitazioni orali e laboratorio di fonetica, 
pronuncia e scrittura. Le mansioni previste sono state espletate sia nell’ambito del progetto 
Marco Polo (un percorso di apprendimento-insegnamento linguistico-culturale, 
specificamente concepito per studenti sinofoni), sia all’interno dei corsi istituzionali di lingua 
e cultura italiana. 
 
Università per Stranieri di Perugia: Attività di progettazione e creazione di materiali per 
l’e-learning da inserire nel repository on-line di contenuti multimediali sulla lingua e la 
cultura italiana nell’ambito del progetto Firb/LIRA (Lingua e Cultura Italiana in Rete per 
l’Apprendimento). 

 

Istituto Italiano di Cultura di Praga: Insegnante d’italiano in corsi di livello vario (dall’A1 al 
C1) con cadenza mono e bisettimanale. Attività di testing e pianificazione syllabus. 

 

Università per Stranieri di Perugia: Collaboratore Esperto Linguistico (CEL) coinvolto in 
attività didattiche di lingua e cultura italiana, esercitazioni orali e laboratorio di fonetica, 
pronuncia e scrittura. Le mansioni previste sono state espletate sia nell’ambito del progetto 
Marco Polo (un percorso di apprendimento-insegnamento linguistico-culturale, 
specificamente concepito per studenti sinofoni), sia all’interno dei corsi istituzionali. 

 

Università per Stranieri di Perugia: Collaboratore Esperto Linguistico (CEL) coinvolto in 
attività didattiche di lingua e cultura italiana, esercitazioni orali e laboratorio di fonetica, 
pronuncia e scrittura. Le mansioni previste sono state espletate sia nell’ambito del progetto 
Marco Polo (un percorso di apprendimento-insegnamento linguistico-culturale, 
specificamente concepito per studenti sinofoni), sia all’interno dei corsi istituzionali. 

 

Civil Service Language Center: Insegnante d’italiano in un corso di livello A2, con 
cadenza monosettimanale, sviluppo delle competenze comunicative e delle abilità 
linguistiche di base ed integrate degli apprendenti. 

 

UCD (University College Dublin): Assistente di lingua italiana impegnato in attività 
didattica in classi di lingua  e conversazione in tutti e tre gli anni accademici (dal I al III 
anno di corso). Da settembre 2007 sono stato coinvolto anche in attività di coordinamento 
didattico, pianificazione e stesura syllabus, supervisione, testing e gestione risorse 
relativamente al I e al II anno con la qualifica di “I  and II year language coordinator”. 

 

Italian Alternative: Insegnante d’italiano in un corso di livello A1 con cadenza 
monosettimanale. 

 

Istituto Italiano di Cultura, Praga: Insegnante d’italiano in corsi di livello vario (dall’A1 al 
C1) con cadenza mono e bisettimanale. Attività di testing e pianificazione sillabo. 

   

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

 Università degli Studi di Bologna: via Zamboni 33, 40126, Bologna. 

ISI (International Studies Institute) Florence: via della Vigna Nuova 18, 50123, Firenze. 

Falconeri (Calzedonia s.p.a.): via Monte Baldo 20, 37062, Dossobuono di Villafranca 
(VR). 
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Università degli Studi di Bologna: via Zamboni 33, 40126, Bologna. 

Università per gli Stranieri di Perugia: Piazza Fortebraccio 4, 06123, Perugia, Italia. 

Stanford University (the Breyer Center for Overseas Studies in Florence), Palazzo 
Capponi alle Rovinate, via dei Bardi 36, 50125 Firenze, Italia. 

Università per gli Stranieri di Perugia: Piazza Fortebraccio 4, 06123, Perugia, Italia. 

Istituto Internazionale Lorenzo de’ Medici: via Faenza 43, 50123, Firenze, Italia. 

Stanford University  (the Breyer Center for Overseas Studies in Florence), Palazzo 
Capponi alle Rovinate, via de’ Bardi 36, 50125, Firenze, Italia. 

Università degli Studi di Firenze: Piazza S. Marco 4, 50121, Firenze, Italia. 

Università per gli Stranieri di Perugia: Piazza Fortebraccio 4, 06123, Perugia, Italia. 

Istituto Italiano di Cultura, Šporkova 14, 11800, Praga 1, Malá Strana, Praga, Repubblica 
Ceca. 

Università per gli Stranieri di Perugia: Piazza Fortebraccio 4, 06123, Perugia, Italia. 

Università per gli Stranieri di Perugia: Piazza Fortebraccio 4, 06123, Perugia, Italia. 

Civil Service Language Center, CMOD, Department of Finance, Lansdowne House, 
Lansdowne Road, Ballsbridge, Dublin 4, Ireland. 

Department of Italian, School of Languages and Literatures, UCD (University College 
Dublin), Belfield, Dublin 4, Ireland. 

Italian Alternative, Leeson Street Upper, Dublin 4, Ireland. 

Istituto Italiano di Cultura, Šporkova 14, 11800, Praga 1, Malá Strana, Praga, Repubblica 
Ceca. 

 

Tipo o settore d’attività  Attività glottodidattica e di diffusione culturale. Settore umanistico. 

 
 
 
 
 

Istruzione e formazione 
 

Date  2013: Certificazione DILS II (Didattica dell’Italiano Lingua Straniera). 

2005-2006: Master di II livello in “Didattica dell’italiano come Lingua 2”. 

1995-2004: Università. 

1989- 1994: Scuola media superiore. 

 

Certificato o diploma ottenuto  Certificazione DILS-PG II (Didattica dell’Italiano Lingua Straniera), voto: BUONO, in 
data 22/02/2013. 

Master di II livello in “Didattica dell’italiano come Lingua 2” (voto: positivo con merito, 
in data 03/05/2006). 

Laurea in Lettere Classiche (voto: 110 e lode, in data 30/06/2004). 

Diploma di Liceo Classico (voto: 52/60). 

 

Principali materie/competenze 
professionali apprese 

 Materie umanistiche. La formazione conseguita è funzionale alla valorizzazione e alla 
divulgazione del patrimonio culturale italiano classico e moderno, nonché all’acquisizione 
delle conoscenze indispensabili a svolgere attività di educazione e formazione culturale 
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all’interno delle principali sedi di istruzione scolastica italiane ed estere. 

 

Nome e tipo d’istituto di istruzione 
o formazione 

 Università per gli Stranieri di Perugia, CVCL, viale Carlo Manuali, traversa di via XIV 
Settembre 75, 06121, Perugia, Italia. 

Università di Padova, Facoltà di Lettere e Filosofia, Dipartimento di Romanistica, via Beato 
Pellegrino 1, 35137, Padova. 

Università di Macerata, Facoltà di Lettere e Filosofia, corso di laurea in Lettere Classiche, 
Palazzo Ugolini, c. so Cavour 2,  62100, Macerata. 

Liceo Ginnasio statale “Giacomo Leopardi”, c. so Cavour 3, 62100, Macerata. 

   

 

Capacità e competenze 
personali 

 

Madrelingua/e  Italiano 

 
 

Altra/e lingua/e 

Autovalutazione  Comprensione Parlato Scritto 

 Livello europeo (*)   Ascolto Lettura Interazione Produzione orale Produzione scritta 
 

Lingua 
                                          Inglese 

 

  C1  C1  C1  C1  C1 

            

(*) Quadro comune europeo di riferimento per le lingue 

 

(First Certificate Exam, conseguito nel 2000, Cambridge English Advanced conseguito 
nel dicembre 2007). 

Lingua francese: conoscenza scolastica. 
 

 

Capacità e competenze relazionali  Predisposizione a vivere ed interagire in ambiente multietnico e multiculturale, sviluppata 
nel corso di soggiorni studio all’estero finalizzati all’apprendimento della lingua inglese: 
1996 San Diego (USA) 4 settimane; 1998 Londra (6 settimane); 1999 Londra (3 
settimane); 2000 Dublino (2 settimane); 2003 Città del Capo (2 settimane). 

Versatilità nel vivere a contatto con persone anziane e disabili, nell’assisterle e nel 
sopperire, in ogni momento, alle loro esigenze. Capacità maturate nell’ambito del Servizio 
Civile (18 dicembre 2001- 17 ottobre 2002) svolto presso la casa di riposo di Cingoli. 

 

Capacità e competenze 
organizzative 

 / 

 

   
 

Capacità e competenze tecniche  Buona conoscenza del sistema operativo Windows e dei suoi principali softwares 
applicativi, conoscenza raggiunta a seguito del conseguimento dell’ECDL (European 
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Computer Driving Licence), conseguita il 12/12/2005 presso il CSIA dell’Università di 
Macerata. 

 

Capacità e competenze artistiche  / 
 

Altre capacità e competenze  / 
 

Patente/i   Patente cat. B 
 

Ulteriori informazioni  Esperienze di tirocinio svolte nell’ambito del master in Didattica dell’italiano come 
L2: 

 

CLA (Centro Linguistico d’Ateneo) dell’Universita’ di Padova (2-20 maggio 2005), 
Associazione di volontariato Unica Terra, Padova (15 giugno-29 luglio 2005, prime due 
settimae di settembre 2005), UCD (University College Dublin), Dublino, (10 ottobre-4 
novembre 2005). 

 

Corsi di aggiornamento e formazione: 

 

XXIII Convegno ILSA “Metodologia CLIL (Content and Language Integrated Learning) e 
competenze del docente”. Firenze, 29 novembre 2014, Università degli studi di Firenze, via 
Laura 48, aula 10, 50121, Firenze. 

 

XXII Convegno ILSA “Contesti di apprendimento dell’italiano L2: gestione del fenomeno 
migratorio tra sperimentazione e quadro normativo”. Firenze, 30 novembre 2013, c/o 
Eurocentres, p. zza Santo Spirito 9, 50125, Firenze. 

 

“Corso di aggiornamento per docenti di italiano a sinofoni”, Università per Stranieri di 
Perugia 1 giugno - 27 luglio 2012 (30h di lezione totali).  

 

Laboratorio didattico “Dal metodo comunicativo all’approccio globale”, Alma Edizioni, 
Perugia, 5 giugno 2012, presso il Museo POST Officina per la Scienza e la Tecnologia 
(5h). 

 

Corso di formazione in Didattica dell’Italiano LS (dott. ssa Francesca Della Puppa), Istituto 
Italiano di Cultura di Praga 24 - 25 ottobre 2009 (14h). 

Modulo 1: “ Riflessione sulla lingua e insegnamento della grammatica”. 

Modulo 2: “Analisi e correzione degli errori”. 

 

 

 
 

Allegati   
 
 
Bologna, 31/08/2017          
           Firma 
 
              Claudio Battaglia 


